
Industrial Freezer Rapid Roll-up door
Porte Rapide Enroulable de CongélationPRC

Puerta Rápida Enrollable de Congelación

V E N T A J A S / A D V A N T A G E S / A V A N T A G E S

�

�

�

Minimiza la pérdida de frío en las cámaras al abrir la puerta frigorífica.

Ahorro de costes mediante la reducción del consumo eléctrico de las cámaras.
No genera hielo en sus partes fundamentales ni en las zonas de paso, fácil mantenimiento.

�

�

�

Minimize temperature losses in coldrooms when coldroom door is opened.

Save costs by reducing the consum of the coldroom equipment.
Doesn’t produce any ice neither in it’s parts nor in the walk-through zones, easy maintenance.

�

�

Minimise les pertes de froid dans la chambre froid, et lors de l’ouverture de la porte frigorifique.

Epargne de coûts grâce à la réduction de la consommation électrique des chambres froides.
Ne génère pas de glace autour de la porte, ni dans les zones de passage, entretien facil.
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�

�
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Puerta rápida de congelación motorizada instalada dentro de cámaras de frío.
Temperatura de trabajo: conservación +0ºC y congelación -20ºC.
Instalación en cualquier sector industrial: alimentación, cárnica, pescado,
servicios logísticos, etc...

�

�

�

Industrial freezer rapid roll-up door for coldrooms.
Working temperature: chill rooms +0ºC and freezer rooms -20ºC.
Installation in any industrial sector: food, meat, fish, logistic services, etc...

�

�

�

Porte rapide enroulable de congélation motorisée.
Température de travail: conservation +0ºC et congélation -20ºC.
Installation dans les différents secteurs industriels: alimentation, viande,
poissons, services logistiques, etc...



MOTOR

Fabricado y probado de acuerdo con la
norma DIN EN 12453 puertas industriales,
comerciales y de garaje.
Especificaciones y clasificación DIN EN
12978 en cumplimiento con las normas de
seguridad y prevención de accidentes.

- Alimentación: 3X380VAC+ Neutro.
- Potencia: 45Nm
- R.P.M.: 80
- Velocidad según dimensiones: Max:

1.16M/s - Min: 0.41M/s
- Finales de carrera electrónico.
- Mecanismo paracaídas de frenado.
- Engranajes de bajo nivel de ruido.
- Acondicionamiento para temperaturas

negativas.
- No requiere mantenimiento.

CUADRO DE MANIOBRAS

- Contro l d ig i ta l de regulac ión y
posicionamiento de puerta.

- Modelo estándar con dos contactores.
- Tensión de control de 24V a 50Hz.
- Contactores de bloqueo mecánico y larga

duración.
- Conjunto de terminales de alta calidad para

el conexionado externo.
- Caja protectora en material plástico ABS

para montaje en temperatura positiva.
- Conexión trifásica 380+N+PE.

ESTRUCTURA

- Guías de aluminio de extrusión anodizado
con junta flexible de EPDM.

- Dintel de aluminio anodizado con cierre de
PVC ignífugo M2.

- Consolas de apoyo, bases de las guías,
perfilería y tornillería de acero inoxidable.

SEGURIDAD

- Fotocélula Emisor / Receptor
- Banda de seguridad según la normativa

vigente (20 Kg. presion estática / 40 Kg.
presión dinámica).

- Paro de emergencia en botonera exterior e
interior.
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STRUCTURE

- Anodised extruded aluminium guides with
EPDM joints.

- Anodised extruded aluminium lintel with
fireproof closing system in PVC.

- Stainless steel roller and console. All
profiles and screws are makes in stainless
steel.

MOTOR

The motor has been manufactured and
tested in agreement to the norm DIN EN
12453 for Industrial, Commercial and
Garage Doors.
Specifications and classification according to
DIN EN 12978 (Safety Devices for Power
Operated Doors and Gates).

- Power supply: 3x380VAC+ N.
- Power rating: 45 Nm.
- R.P.M.: 80
- Speed (variable in function of dimensions):

max. 1,16 m/s min. 0,41 m/s.
- Electronic end-of-travel sensors.
- Safety braking mechanisms.
- Low noise gear assembly.
- Prepared for negative temperatures.
- No maintenance required.

STRUCTURE

- Rails en aluminium extrudé et anodisé avec
joint EPDM.

- Linteau en aluminium anodisé, avec
fermeture en PVC ignifuge.

- Console d'appui, la base des guides,
profilerie et visserie en acier inoxydable.

CONTROL PANEL

- Digital door position control.
- Standard dual-contact model; control

voltage 24V, 50Hz.
- Robust mechanical contact block.
- High quality terminal set for external

connections.
- Protective casing inABS plastic.
- 3-phase 380+N+PE connection.

COFFRET DE COMMANDE

- Con t rô le d ig i ta l de rég lage e t
positionnement de la porte.

- Modèle standard équipé de deux
contacteurs; tension de commande de 24V,
50 Hz.

- Contacteurs de blocage mécanique et
longue durée.

- Ensemble de sorties axiales de grande
qualité pour les connections externes.

- Boîtier protecteur en matière plastique ABS
IP65, pour température positive.

- Connexion aux réseau triphasé 380+N+PE.

SAFETY

- Photoelectric Cell.
- Safety edge with current standards (20 kg

static pressure, 40 kg dynamic pressure).
- Exterior and interior emergency stop

buttons.

SÉCURITÉ

- Cellule photoélectrique émetteur /
récepteur.

- Bande de sécuri té adapté à la
réglementation en vigueur (20Kg pression
statique/ 40 Kg pression dynamique).

- Interrupteur d´arrêt d´urgence intérieur et
extérieur.

MOTEUR

Fabriqué et testé selon les normes DIN sur
12453 portes à usage industriel, commercial
et de garage. Ainsi que selon les

DIN EN
12978 en respectant les normes de sécurité
et de prévention d´accidents.

- Alimentation: 3x380 AC + neutre.
- Puissance: 45 Nm.
- Tr-mn: 80
- Vitesse selon dimensions: Max 1,16m/s.

Min : 0,41m/s
- Fin de course électronique.
- Mécanismes de contrôle de freinage.
- Engrenages à faible bruit.
- Conçu pour travailler à température

négative.
- Ne nécessite pas d'entretien.

spécifications et classifications



Medidas / Dimensions / Dimensions
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Distancia mínima 50 mm
Minimum distance
Distance minimum
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Ancho luz
Clear opening width

Largeur passage

Motor posición horizontal
Motor horizontal position
Moteur position horizontal

Pulsador de emergencia
Emergency boton
Arrêt d’urgence

(Exterior)

(Interio )r

Distancia mínima 250 mm
Minimum distance
Distance minimum

+
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0 +

2
2
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EXTERIOR
CÁMARA

Coldroom
Chambre froide

INTERIOR
CÁMARA

Coldroom
Chambre froide

Cuadro de control
Control panel

Coffret de commande

Alto luz

Ancho luz
Clear opening height

Clear opening width

/ Hauteur passage

/ Largeur passage

Otras medidas especiales bajo demanda
Other dimensions made on request / Autres dimensions sur demande

Dimensiones / Dimensions / Dimensions

Max. 4m

Max. 3.5m



Detalles / Details / Details

LONA
- Resistencia a temperaturas extremas de -30º a +40º; Tejido de PVC con 1700g/m2.
- Cumple normativa UNE, EN, ISO, contra desgarre y tracción 1421 y 53326.
- Calidad ignifuga. Normativa M2; Tratamiento U.V. Contra la degradación solar.
- Tejido ciego sin ventanas y como único color el blanco.
- Borde inferior de lona con serigrafía tipo baliza.

DOOR BLADE

- PVC Blade 1.700 g/m2. Resistant to extreme temperatures from -30º to +40º.Accomplishing Norms UNE, EN
and ISO against crush and traction standards 1421and 53326.

- Fireproof resistant. According to standard M2.
- UV treatment to prevent sun degradation.
- White Colour Blade without windows.
- Blade low edge with silk-screen printing type marks as beacons.

TOILE
- Toile en PVC de résistance 1700g/m². Résistant aux températures comprises entre 30º et +40º. Conforme aux

normes UNE et ISO de contrôle de déchirure et traction 1421 et 53326
- Résistante au feu. Classification M2.
- Traitement U.V. pour la protection contre les effets du soleil.
- Toile opaque, sans fenêtres, uniquement disponible de couleur blanche.
- Bord inférieur de toile avec sérigraphie type balise de sécurité.

Polígono Industrial III, c/ 3, nº22
46120 Alboraya (Valencia)

España - Spain
Tel +34 96 185 67 59

Fax +34 96 185 68 77
puertas@infraca.com

www.infraca.com

Radar / /Radar Radar Pulsador / /Switch button Poussoir Campo magnético / /Magnetic loop
Champs magnétique

Mando / /Remote control Comande

Opciones de instalación / Instalation options / Options d’installation

Medidas hueco panel
Wall opening

Mesures ouverture mur

ALH: ALTO HUECO = ALTO LUZ
ANH: ANCHO HUECO = ANCHO LUZ
ALH: WALL OPENING HEIGHT = CLEAR OPENING HEIGHT
ANH: WALL OPENING WIDTH = CLEAR OPENING WIDTH
ALH: HAUTEUR OUVERTURE MUR = HAUTEUR PASSAGE
ANH: LARGEUR OUVERTURE MUR = LARGEUR PASSAGE
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Posición pernos pie y guía
Base and guide position
Position vis base et rails

Ancho luz
Clear opening width

Largeur passage




